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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte de este producto y contienen indica-
ciones importantes acerca de  
su seguridad, uso y desecho. Antes de 
usar el producto, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. 
Utilice el producto únicamente como se 
describe y para los ámbitos de aplicación 
indicados. Entregue todos los documentos 

Uso previsto
Este aparato está previsto para serrar y 
lijar. Preferentemente, pueden procesarse 
los siguientes materiales: madera, plástico, 
componentes constructivos secos, metales 

-
les. Además, está especialmente diseñado 

se consideran contrarias al uso previsto y 
aumentan considerablemente el riesgo de 
accidentes. Este aparato no es apto para 
su uso comercial o industrial.

Equipamiento
1 Palanca de desbloqueo de herramientas
2 Interruptor de encendido/apagado
3 Indicador del nivel de velocidad
4 Led de la batería
5 Regulador de velocidad
6 Batería*
7 Botones de desencastre
8 Led de trabajo
9 Portaherramientas
0 

q Tope de profundidad
w Tornillo de ajuste
e Dispositivo de aspiración de polvo

r Tornillo
t  Hoja de sierra de inmersión HCS
z Placa lijadora
u Adaptador angular
i Cargador*
o  Papeles de lija 

 

Volumen de suministro
 

recargable

Características técnicas
 (corriente  

Velocidad de ralentí  
asignada  n
Ángulo de  
vibración 3,6°

Este aparato forma parte de la serie 

baterías de la serie  de Parkside.

Las baterías de la serie  de Parksi-
de solo pueden cargarse con cargadores 
de la serie  de Parkside.

Le recomendamos cargar este aparato ex-
clusivamente con las siguientes baterías: 

Le recomendamos cargar estas baterías 
con los siguientes cargadores: 
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Información sobre ruidos y vibraciones
Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:

Emisión de ruidos
pA

Incertidumbre KpA = 3 dB
WA = 88,3 dB

Incertidumbre KWA = 3 dB
¡Utilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones

Serrado de madera
Valor de emisión de  
vibraciones ah = 9,2 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

Valor de emisión de  
vibraciones ah

2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 

-
se para comparar varias herramientas 
eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

una valoración preliminar de la carga. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

-
dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 

esté procesando.

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Intente que la carga sea lo más redu-

cida posible. Algunas medidas para 
reducir la carga de las vibraciones son 
el uso de guantes al manejar la herra-
mienta y la limitación del tiempo de 
trabajo. Para ello, deben tenerse en 
cuenta todas las partes del ciclo de 
funcionamiento (por ejemplo, los 
 momentos en los que la herramienta 
eléctrica está desconectada y los mo-
mentos en los que está conectada, 

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Lea todas las indicaciones de 

seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 
futuro.

a las herramientas eléctricas de acciona-

de accionamiento por batería (sin cable de 

Mantenga limpia y bien iluminada la 
 El desorden y la falta 

de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.
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-
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.
Mantenga a los niños y a otras per-

la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.

2.  Seguridad eléctrica
El enchufe de la herramienta eléctri-

el enchufe de ninguna forma. No uti-

con herramientas eléctricas con co-
nexión a tierra. El uso de enchufes sin 
manipular conectados a una toma eléc-
trica adecuada reduce el riesgo de des-
carga eléctrica.
Evite el contacto físico con cual-

a tierra, como tuberías, sistemas de 
calefacción, cocinas y neveras. Si su 
cuerpo hace contacto con la toma de 
tierra, existe mayor riesgo de descarga 
eléctrica.

lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 
tirar del enchufe y desconectarlo de 
la red eléctrica. Mantenga el cable de 

-
te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

 Si desea usar la herramienta eléctrica 
al aire libre, utilice exclusivamente 
los cables alargadores homologados 
para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si no puede evitarse el uso de la he-
rramienta eléctrica en un entorno hú-
medo, utilice un interruptor diferen-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3.  Seguridad de las personas
Esté alerta, preste atención a lo que 
hace y proceda con sensatez a la 

eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 

causar lesiones graves.
Utilice siempre un equipo de protec-
ción individual y gafas de protección. 
El uso de un equipo de protección indi-

-

protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, redu-
ce el riesgo de lesiones.
Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.
Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 

-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.
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Evite mantener una postura corporal 
forzada. Busque una postura segu-
ra y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.
Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 

móviles.
-

vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.
Evite cultivar un sentimiento de falsa 
seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléctri-
cas aun cuando esté muy familiariza-
do con la herramienta eléctrica por 
haberla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléc-
trica. Utilice la herramienta eléctrica 

 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.
No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.
Desconecte el enchufe de la toma 
eléctrica o retire la batería extraíble 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 

Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.
Guarde las herramientas eléctricas 
que no vaya a utilizar fuera del alcan-
ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 
que no estén familiarizadas con su 

-
dicaciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas cuando están en manos 
de personas inexpertas.
Mantenga las herramientas eléctricas 
y los accesorios en perfecto estado. 
Compruebe que las piezas móviles 
funcionen correctamente y no se 
atasquen, y asegúrese de que ningu-
na pieza se haya roto ni esté dañada 
de forma que el funcionamiento del 
aparato pueda verse afectado. Encar-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.
Mantenga las herramientas de corte 

ya que así se atas-
can menos y son más fáciles de guiar.
Utilice la herramienta eléctrica, los 
 accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de traba-

 seguirse. El uso de herramientas eléc-
tricas para aplicaciones distintas a las 
previstas puede provocar situaciones 
peligrosas.
Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.
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inalámbrica
Cargue las baterías exclusivamente 
con los cargadores recomendados 
por el fabricante. El uso de un cargador 
con una batería que no le corresponde 
entraña peligro de incendios.
Utilice exclusivamente las baterías 
previstas para las herramientas eléc-
tricas. El uso de otras baterías puede 
provocar lesiones y peligro de incendios.
Mantenga la batería que no utilice 

clavos, tornillos u otros pequeños 
-

car un puenteado de los contactos. 
Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede provocar quemaduras o 
incendios.
Un uso incorrecto puede provocar 
una fuga de líquidos de la batería. 
Evite el contacto con dicho líquido. 
En caso de contacto accidental, lave 
la zona afectada con agua. Si el lí-

busque también asistencia médica. El 
líquido derramado de la batería puede 
causar irritaciones cutáneas o quema-
duras.
No utilice ninguna batería dañada o 

Las baterías dañadas o 
 pueden funcionar de forma 

imprevista y provocar incendios, explo-
siones o peligro de lesiones.
No exponga la batería al fuego ni a 
altas temperaturas. El fuego o las tem-

pueden provocar explosiones.
Observe todas las instrucciones de 
carga y no cargue nunca la batería ni 
la herramienta inalámbrica fuera del 

en las instrucciones de uso. Una carga 
incorrecta o fuera del rango de tempera-
tura permitido puede destruir la batería y 
aumentar el peligro de incendios.

 ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE EX-
PLOSIÓN! No recargue nunca las 
baterías/pilas no recargables.

radiación solar duradera, el fuego, el 
agua y la humedad. Existe peligro de ex-
plosión.

6.  Asistencia técnica
Encargue exclusivamente la repara-
ción de su herramienta eléctrica al 

y solo con recambios originales. De 
-

dad del aparato no se vea afectada.
No realice ninguna tarea de manteni-
miento en las baterías defectuosas. 

-

las tareas de mantenimiento en las bate-
rías.

Indicaciones de seguridad 

 ¡ADVERTENCIA!
 ■ Los polvos desprendidos de algunos 

materiales, como la pintura con con-
tenido de plomo y algunos tipos de 
madera y metales, pueden ser perjudi-
ciales para la salud.

 ■ El contacto con estos polvos o su in-
halación entraña un riesgo para la sa-
lud del usuario o de las personas que 
se encuentren próximas a él.

 ■ ¡Utilice gafas protectoras y una mas-
carilla de protección contra el polvo!

 ¡ADVERTENCIA!
 ■ -

dos por PARKSIDE, ya que podrían 
provocar descargas eléctricas o in-
cendios.
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A través del accionamiento vibratorio, la 

otro, lo que permite un trabajo preciso en 
los espacios más estrechos.

Serrado/corte
 ■ Utilice exclusivamente hojas de sierra 

de daños. Las hojas de sierra dobladas, 
romas o dañadas de cualquier otra for-
ma pueden romperse.

 ■
recomendaciones del fabricante al serrar 
materiales ligeros de construcción.

 ■ ¡Solo pueden procesarse materiales 
blandos como la madera, el cartón yeso 
o similares con la sierra de inmersión!

 ■ Procure ejercer una presión uniforme 
para aumentar la vida útil de los papeles 

o.

Antes de la puesta en 
 funcionamiento
Extracción/carga/inserción de la 
 batería

 ¡CUIDADO!
 ► Desconecte el enchufe de la red eléc-

6 del 
cargador o introducirla en él.

 ¡ADVERTENCIA!
 ►

y las indicaciones de carga y de uso 
-

ciones de uso de la batería y del car-
gador de la serie .  
Encontrará una descripción detallada 
sobre el proceso de carga y más in-
formación en dichas instrucciones de 
uso separadas.

INDICACIÓN
 ► Cargue totalmente la batería antes de 

poner el aparato en funcionamiento. 
Puede cargar la batería de iones de 
litio en cualquier momento sin redu-
cir su vida útil. La batería no se daña 
aunque se interrumpa el proceso de 
carga.

 ►

-
cenar la batería de iones de litio 
 durante un periodo prolongado de 
tiempo, debe comprobar regularmente 
el nivel de carga. El nivel de carga 

El aparato debe almacenarse en un 
lugar fresco y seco con una tempera-

 ► La temperatura ambiente recomenda-
da para el uso con herramientas y ba-

 ♦ Si procede, retire la batería del aparato.
 ♦ I 6 i.
 ♦ Conecte el enchufe en una toma eléc-

trica. 
 ♦ -

i de la red eléctrica. 
 ♦ 6 i.
 ♦ Entre cada carga consecutiva, apague el 

Para ello, desconecte el enchufe de la 
red eléctrica.

Comprobación del nivel de carga 

Con el aparato encendido, el nivel de carga 
o la carga restante se indican por medio 

4 de la manera si-
guiente: 
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Aspiración del polvo/serrín

contengan asbesto, ya que es cancerígeno.

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE INCENDIO!

 ■ Existe peligro de incendio al trabajar 
con herramientas eléctricas que pue-
dan conectarse a un aspirador por 
medio de un dispositivo de aspiración 
de polvo. En condiciones poco favo-
rables, como si se generan chispas o 

de madera, el serrín de la bolsa del 
aspirador puede llegar a incendiarse. 
Esta situación puede producirse es-

productos químicos y el material que 
deba lijarse se calienta tras un largo 
tiempo de trabajo. Por este motivo, 
debe evitarse el sobrecalentamiento 

la lijadora. Vacíe siempre la bolsa de 

una pausa en el trabajo.
 ■ Utilice siempre un aspirador de polvo.
 ■  

ventilada.
 ■

pertinentes para los materiales que de-
see procesar.

Conexión del dispositivo de 
 aspiración de polvo (consulte 

 ♦ Coloque el dispositivo de aspiración de  
e bajo el aparato y fíjelo con el  

r en el aparato.
 ♦ u sobre  

e. 
u puede girarse 

Instalación del tope de profundidad
q 

en combinación con la hoja de sierra de 
t. 

 ♦ 0

q bajo el aparato. 
Asegúrese de orientar el tope de profun-

q en la misma dirección que la 
t.

 ♦ w permite ajustar la  
q.

Selección de la herramienta 
 intercambiable
INDICACIÓN

 ► El alojamiento universal con cambio 
sencillo de herramientas es apto para 
los accesorios habituales.

HC
SC

IA
N 

48
09

05

Hoja de sierra de inmersión HCS
Materiales
Madera, plástico, yeso y otros materiales 
blandos

Aplicación
 – Corte y serrado con la sierra de in-

mersión
 – Serrado próximo al borde y también 

Ejemplo: serrado de aberturas en paredes 
de materiales ligeros.

Placa lijadora
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Materiales
o incluidos 

Aplicación
 –

de difícil acceso.

 ♦ o de forma 
z. Ase-

gúrese de colocarlo de forma que los 

Cambio de la herramienta 
 intercambiable
INDICACIÓN

 ►
de polvo, debe conectarlo antes del 
montaje de la herramienta intercam-
biable (consulte el capítulo "Conexión 

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE  LESIONES!

 ■
herramienta eléctrica, extraiga la bate-
ría del aparato.

 ♦ En caso necesario, retire cualquier he-
rramienta intercambiable que pudiera 
estar montada. Para ello, tire de la pa-

1 
hacia delante.

 ♦ Coloque la herramienta intercambiable 

t 9.

INDICACIÓN
 ► Puede colocar las herramientas inter-

cambiables en el portaherramientas 
en cualquiera de las posiciones de 
encastre.

 ♦ -
biable presionando la palanca de des-

1 de nuevo 
hacia abajo.

 ■ Compruebe que la herramienta inter-
Si la herra-

mienta intercambiable está mal montada 

soltarse durante el funcionamiento y 
causar lesiones.

Puesta en funcionamiento

 rango de velocidad

 ♦ Mantenga pulsado el interruptor de 
2 durante aprox. 

 ♦ Pulse de nuevo el interruptor de encen-
2

 ♦ 5 para 
ajustar un nivel de velocidad en el indi-

3. 

Apagado
 ♦ Vuelva a pulsar el interruptor de encen-

2.

INDICACIÓN
 ► La velocidad necesaria depende del 

material y de las condiciones de tra-
bajo y puede calcularse por medio de 
ensayos prácticos.
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Mantenimiento y limpieza
 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
 LESIONES! Antes de realizar 
cualquier tarea en el aparato, 
apáguelo y extraiga la batería.

 ■

penetrar cualquier líquido en el interior 
del aparato. De lo contrario, podría da-
ñarse.

 ■ Limpie el aparato con regularidad, pre-
feriblemente, justo después de terminar 
el trabajo.

 ■

puedan dañar el plástico.
 ■

se precisa un aspirador.
 ■ Las ranuras de ventilación deben mante-

nerse siempre libres.
 ■ Retire el polvo que quede adherido con 

un pincel.
 ■ Si pretende almacenar la batería de 

iones de litio durante un periodo pro-
longado de tiempo, debe comprobar 
regularmente el nivel de carga. El nivel 

un lugar fresco y seco.

 Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.
El símbolo adyacente de un con-

tenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directi-

el aparato no debe desecharse con la ba-

útil, sino en puntos de recogida, puntos 
limpios o a través de empresas de dese-
chos previstas especialmente para ello. 

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

¡No deseche la batería  
con la basura doméstica!
Las baterías defectuosas o 
agotadas deben reciclarse. Las 

pilas/baterías son residuos espe ciales que 
deben desecharse de forma eco lógica a 
través de las entidades correspondientes 

instalaciones públicas municipales o em-

baterías pueden contener metales pesados 
tóxicos. 
Siempre que sea posible hacerlo sin des-
truir el aparato, retire las pilas o baterías 
usadas antes de entregarlo para su dese-
cho y recíclelas por separado. Si la batería 

debe indicarse que el aparato contiene una 
batería para su desecho.
Por lo tanto, las pilas/baterías no deben 
desecharse con la basura doméstica, sino 
reciclarse por separado. Devuelva las pilas 
o baterías exclusivamente en estado des-
cargado.

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.
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materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 
5 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-

Team cuentan con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra.  Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 
por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía

-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de 5 años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un 
error de fabricación, asumiremos la repara-

elección. La prestación de la garantía re-
quiere la presentación del aparato defec-

-

descripción por escrito del defecto detec-
tado y de las circunstancias en las que se 
haya producido dicho defecto, dentro del 

Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-

reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.
La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 

Se anulará la garantía si el producto se daña 

-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 

del aparato por personas ajenas a nuestros 
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La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■

Proceso de reclamación conforme  

su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.
 ■ Podrá ver el número de artículo en la 

placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-

parte trasera o inferior del producto.
 ■ Si se producen errores de funcionamien-

to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.

 ■
-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Encomiende la reparación del apa-

rato exclusivamente al servicio de 
asistencia técnica o a un electri-
cista especializado y solo con los 
recambios originales. De esta forma, 

aparato no se vea afectada.

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

M

www.kompernass.com
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Traducción de la Declaración 
de conformidad original
En virtud del presente documento, noso-

responsable de los documentos: Semi 

ducto cumple con lo dispuesto por las si-
guientes normas, documentos normativos 
y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas

Compatibilidad electromagnética 

Directiva sobre las restricciones a la 
utilización de determinadas sustan-
cias peligrosas en  aparatos eléctricos 

esta declaración de conformidad recaerá sobre el 
fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 

Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 

minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 
y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

Tipo/denominación del aparato: 
12 V Herramienta multifuncional recargable 
PPMFWA 12 A1

- Responsable de calidad -

ciones técnicas en relación con el desarrollo 
tecnológico.

Pedido de una batería 

Puede pedir una batería de repuesto o un 
cargador cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma perma-
nente.

Escanee el código 
QR con su smart-
phone/tableta.
Con este código 
QR, podrá acceder 
directamente a 

nuestra página web, ver los recambios dis-
ponibles y solicitarlos.

INDICACIÓN
► Si tiene algún problema con el pedido 

en línea, puede ponerse en contacto 
con nuestro centro de atención al 
cliente por teléfono o por correo elec-
trónico.

►

su pedido.
► Le rogamos que tenga en cuenta que 

no en todos los países a los que reali-

bios por Internet.
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Introduzione

appa recchio. È stato scelto un prodotto di 

integrante di questo prodotto. Esso contie-

per i campi d'impiego indicati. In caso di 

Uso conforme

lavorati i seguenti materiali: legno, plastica, 

-
 

È adatto in particolare a lavori vicino ai bor-
-

adatto all'uso commerciale.

Equipaggiamento
1 Leva per lo sblocco dell'utensile
2

3 Indicatore del livello del numero di giri
4 LED della batteria
5 

6 Pacco batteria*
7 Tasti di sblocco
8 Luce di lavoro LED
9 Alloggiamento utensile
0 Vite di arresto
q Battuta di profondità
w

e 

r Vite
t  Lama per sega a immersione HCS
z Piano abrasivo
u Adattatore angolare
i Caricabatteria*
o  Fogli abrasivi 

 

Materiale in dotazione
1 12 V elettroutensile multiuso ricaricabile
1 piano abrasivo delta

1 lama per sega a immersione HCS
1 battuta di profondità
1   

1 valigetta da trasporto

Dati tecnici
Tensione nominale  12 V  (corrente  

 
in folle  n -1

L'apparecchio fa parte della serie  

 batterie della serie  di Parkside.

Le batterie della serie  di Parkside 
devono essere caricate solo con carica-
batterie della serie  di Parkside.

Si consiglia di caricare questo apparecchio  
esclusivamente con le seguenti batterie: 

Si consiglia di caricare queste batterie 
esclusivamente con i seguenti caricabat-
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Informazioni sul rumore e sulle vibrazioni
-

Emissioni acustiche
Livello di pressione  
acustica LpA

pA = 3 dB
WA = 88,3 dB
WA = 3 dB

Indossare una protezione acustica!

Valori totali di vibrazione

Taglio di legno
Valore di emissione delle  

h = 9,2 m/s2

2

Levigatura
Valore di emissione delle  

h
2

2

NOTA
 ►

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-

possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ►
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 AVVERTENZA!
 ►

il valore di emissione acustica durante 
l'uso dell'elettroutensile possono sco-
starsi dai valori indicati a seconda del 
modo in cui l'elettro utensile viene uti-

 AVVERTENZA!
 ► Cercare di ridurre il più possibile la sol-

-
-
-

-

-
-

Indicazioni generali 

utensili
 AVVERTENZA!

 ► Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 
i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto 

scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla  
sicurezza e le istruzioni per uso futuro.

a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
-
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Mantenere l'area di lavoro pulita e ben  
illuminata. Il disordine e la scarsa illumi-

luogo a in fortuni.
Non lavorare con elettroutensili in 
 ambienti a rischio di esplosione in cui 
siano presenti liquidi, gas o polveri 

scintille che possono incendiare la polve-
re o i vapori.
Tenere lontani i bambini e altre per-
sone durante l'uso dell'elettroutensile. 

il controllo dell'elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
La spina dell'elettroutensile deve esse-
re idonea all'inserimento nella presa. 
La spina non deve essere assoluta-

-
nettori adattatori con elettroutensili 
collegati a terra. -
te e le prese idonee riducono il rischio di 
scosse elettriche.
Evitare il contatto diretto con su-

termosifoni, stufe e frigoriferi. Quando 

sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.
Tenere gli elettroutensili al riparo da 
pioggia o umidità.
acqua in un elettro utensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.
Non utilizzare il cavo di allacciamento 
per scopi non conformi, come ad es. 
per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento. 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

 Se si lavora all'aperto con un elet-
troutensile, utilizzare solo prolunghe 
ammesse anche per uso esterno. 

all'uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.
Se è inevitabile l'uso dell'elettrouten-
sile in un ambiente umido, utilizzare 

 L'uso di 
-

schio di scosse elettriche.

3.  Sicurezza delle persone
Prestare attenzione controllando le 
operazioni in corso e procedendo con 
cura quando si lavora con un elettro-
utensile. Non utilizzare l'elettroutensile 

-
ghe, alcol o farmaci. Un solo momento 

-
sile può dare luogo a gravi lesioni.
Indossare dispositivi di protezione 
individuale e sempre occhiali di prote-
zione. -
ne individuale, come mascherina antipol-
vere, scarpe antiscivolo, casco protettivo 

tipo e dell'impiego dell'elettroutensile, 
riduce il rischio di lesioni.
Evitare la messa in funzione involon-
taria. Accertarsi che l'elettrouten-
sile sia spento prima di collegarlo 
all'alimentazione e/o alla batteria, 
sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene 
il dito sull'interruttore mentre si sposta 
l'elettro utensile o si collega l'elettrouten-
sile alla rete elettrica con l'interruttore su 

Rimuovere gli utensili di regolazione 
o le chiavi inglesi prima di accen-
dere l'elettro utensile. Un utensile o 
una chiave lasciati in una parte rotante 
dell'elettro utensile possono provocare 
lesioni.
Evitare posture innaturali. Provvedere a 
una posizione sicura e mantenere sem-
pre l'equilibrio.  
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In tal modo si può controllare meglio 

impreviste.
Indossare indumenti idonei. Non in-
dossare abiti ampi o gioielli. Tenere 
i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento.
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.
Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono esse-
re collegati e utilizzati correttamente.  

della polvere può ridurre i pericoli asso-
ciati alla polvere.
Anche se si è acquisita dimestichezza 
con l'apparecchio usandolo spesso, 
non sentirsi troppo sicuri e rispetta-
re sempre le regole sulla sicurezza 
nell'uso di elettroutensili. Una piccola 

4.  Uso e maneggio dell'elettro-
utensile
Non sovraccaricare l'elettroutensile. 
Utilizzare l'elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l'elettroutensile adat-
to si lavora meglio e con maggiore sicu-

Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore difettoso. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-

Staccare la spina dalla presa di corren-
te e/o rimuovere la batteria, se amo-
vibile, prima di eseguire impostazioni 
sull'apparecchio, sostituire gli attrezzi 
o riporre l'elettroutensile. Questa misura 

involontario dell'elettroutensile.
Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori dalla portata dei bambini. 
Non consentire l'uso dell'elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni.  

-

Trattare gli elettroutensili e l'attrez-
zo con cura. Controllare che le parti 
mobili dell'appa recchio funzionino 
perfettamente, che non si inceppino e 
che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 
la funzione dell'elettroutensile. Far 
riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l'elettro utensile. Molti infortuni 

degli elettroutensili.
Mantenere gli utensili da taglio ben af-

-
pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.
Utilizzare elettroutensili, attrezzi, ecc. 
secondo queste istruzioni. Tenere 
conto delle condizioni di lavoro e 
dell'attività da eseguire. L'uso di elet-

quelle previste può dare luogo a situa-

Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 

-

Caricare le batterie solo con i carica-
batteria consigliati dal produttore. Se 
un caricabatteria adatto a un determi-

Utilizzare solo le batterie apposita-
mente previste per gli elettroutensili. 
L'uso di batterie diverse può dare luogo 
a lesioni e al rischio di incendio.
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Tenere la batteria non utilizzata lonta-

viti o altra minuteria in metallo, poiché 
tali oggetti potrebbero provocare un 
cortocircuito fra i contatti. Un cortocir-
cuito fra i contatti della batteria può dare 
luogo a ustioni o incendio.
In caso di utilizzo errato potrebbe 
fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Evitare il contatto con questo liquido. 
In caso di contatto accidentale sciac-
quare con acqua. Se il liquido entra 
in contatto con gli occhi, consultare 
un medico. Il liquido che fuoriesce dalla 

cutanee o ustioni.
Non utilizzare una batteria danneggia-
ta o Le batterie danneggiate 

possono comportarsi in 
modo imprevisto e provocare incendi, 
esplosione o pericolo di lesioni.
Non esporre mai una batteria a fuoco 
o temperature elevate. Il fuoco o le 

possono provocare un'esplosione.
Seguire tutte le istruzioni per il carica-
mento e non caricare mai la batteria o 
l'utensile a batteria al di fuori dell'in-
tervallo di temperatura indicato nel 
manuale di istruzioni. Un caricamento 
sbagliato o il caricamento al di fuori 
dell'intervallo di temperatura consentito 
potrebbe distruggere la batteria e au-
mentare il pericolo d'incendio.

CAUTELA! PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Non caricare mai batterie 
non ricaricabili.

Proteggere la batte-
ria dal calore, per es. anche da irradia-
zione solare permanente, fuoco, acqua e 
umidità. Sussiste il pericolo di esplosione.

6.  Assistenza
Fare riparare l'elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. In tal modo 
-

troutensile venga mantenuta.
Non sottoporre mai a manutenzione 
batterie danneggiate. 
delle batterie deve essere eseguita solo 

Indicazioni relative alla 

 levigatrici
 AVVERTENZA!

 ■ Polveri di materiali come pittura con-
tenente piombo, alcuni tipi di legno e 
metallo potrebbero essere nocive alla 
salute.

 ■ Il contatto con queste polveri o la loro 
-

ricolo per la salute dell'utente o delle 

 ■ -
scherina antipolvere!

 AVVERTENZA!
 ■

stati consigliati da PARKSIDE. In caso 

o incendio.

Indicazioni per il lavoro
Principio di lavoro

volte al minuto. Ciò consente un lavoro 
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Taglio/tranciatura
 ■

prive di difetti. Le lame di taglio piegate, 
smussate o altrimenti danneggiate po-
trebbero rompersi.

 ■
-

duttore del materiale.
 ■ Con il procedimento di taglio a immer-

morbidi come legno, cartongesso o 

Levigatura
 ■

fogli abrasivi o, assicurarsi di esercitare 
una pressione omogenea.

Prima della messa in funzione
Rimozione/carica/impiego del pacco 
batteria

 CAUTELA!
 ► Staccare sempre la spina prima di 

rimuovere il pacco batteria 6 dall'ap-
parecchio o di inserirvelo.

 AVVERTENZA!
 ►

-

caricabatteria della serie .  
-

carica, consultare il presente manuale 

NOTA
 ► Si suggerisce di caricare completa-

mente la batteria prima del primo 

agli ioni di litio in qualsiasi momento 

non provoca danni alla batteria.

NOTA
 ►

intende conservare la batteria agli ioni 
di litio per un periodo prolungato, oc-
corre controllarne periodicamente la 

essere conservata in un luogo fresco e 
asciutto, a una temperatura ambiente 

 ► L'intervallo delle temperature ambiente 
consigliato per l'uso con utensili e bat-

 ♦ Se necessario rimuovere la batteria 
dall'apparecchio.

 ♦ Inserire il pacco batteria 6 nel carica-
batteria i.

 ♦ Inserire la spina nella presa. 
 ♦ Una volta concluso il processo di carica, 

scollegare il caricabatteria i dalla rete 
elettrica. 

 ♦ Estrarre il pacco batteria 6 dal caricabat-
teria i.

 ♦ Lasciare spento il caricabatteria per al-
meno 15 minuti fra due processi di carica 
consecutivi. Per farlo, scollegare la spina 
dalla presa di corrente.

Lettura dello stato di carica della 
 batteria 

-

vengono indicate nel LED della batteria 4 
come segue: 

massima 
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Aspirazione di polvere/trucioli

  AVVERTENZA!  
PERICOLO  D'INCENDIO!

 ■ Quando si lavora con apparecchi elet-
trici collegati all'apparecchio tramite 

-
vere, sussiste il rischio di incendio! In 

-
tallo nel legno, la polvere di legno nel 
sacco della polvere può incendiarsi. 
Ciò può succedere in particolare se 

pertanto assolutamente il surriscal-
damento del materiale e dell'appa-
recchio. Prima di fare pausa svuotare 
sempre il sacco della polvere.

 ■ -

 ■
luogo di lavoro.

 ■ Rispettare le norme sui materiali da lavo-
rare vigenti nel paese d'impiego.

Allacciamento del dispositivo di 

 ♦  
polvere e  
con la vite r all'apparecchio.

 ♦ Applicare l'adattatore angolare u al di-
e. 

L'adattatore angolare u può essere ruo-

Montaggio della battuta di 
 profondità

q 

immersione HCS t. 
 ♦ Fissare la battuta di profondità q sotto 

arresto 0.  
Assicurarsi di orientare la battuta di pro-
fondità q
lama per sega a immersione HCS t.

 ♦ w

-
fondità q.

Scelta dell'attrezzo
NOTA

 ► L'alloggiamento universale con facile 

comuni.
HC

SC
IA

N 
48

09
05

Lama per sega a immersione HCS
Materiali
Legno, plastica, gesso e altri materiali mor-
bidi

Impiego
 – Tranciature e tagli a immersione
 –

Esempio: taglio di cavità in pareti in materiali 
leggeri.

Piano abrasivo
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Materiali
Legno e metallo (fogli abrasivi o compresi 

Impiego
 –

accessibili.

Applicazione del foglio abrasivo 

 ♦ Collocare il foglio abrasivo o al centro 
del piano abrasivo z. Assicurarsi che i 

Sostituzione dell'attrezzo
NOTA

 ► -

-

  AVVERTENZA!  
PERICOLO DI LESIONI!

 ■ Prima di eseguire qualsiasi lavoro 
sull'elettro utensile, estrarre sempre la 
batteria dall'appa recchio.

 ♦
montato. A tale scopo ribaltare la leva 
per lo sblocco dell'utensile 1 in avanti.

 ♦
sega a immersione HCS t -
mento utensile 9.

NOTA
 ►

all'alloggiamento in una qualsiasi posi-

 ♦ -
mendo di nuovo la leva per lo sblocco 
dell'utensile 1 verso il basso.

 ■ Accertarsi che l'attrezzo sia corret-
tamente inserito. 
modo scorretto  

ferire l'operatore.

Messa in funzione
Accensione e spegnimento/imposta-
zione dell'intervallo del numero di giri
Accensione/impostazione dell’intervallo 
del numero di giri

 ♦ 2 
per circa 1,5 secondi. 

 ♦ 2 nuova-

 ♦
giri 5, impostare il livello di numero di 
giri nell'indicatore del livello del numero 
di giri 3.

Spegnimento
 ♦

2.

NOTA
 ► Il numero di giri necessario dipende dal 

di lavoro e può essere rilevato tramite 
tentativi pratici.
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Manutenzione e pulizia
 AVVERTENZA! PERICOLO DI  
LESIONI! Prima di qualsiasi lavoro 
sull'apparecchio, spegnere l'appa-
recchio e rimuovere la batteria.

 ■
-
-

recchio. In caso contrario, l’apparecchio 
si potrebbe danneggiare.

 ■ Pulire regolarmente l'apparecchio, pre-
feribilmente sempre subito dopo aver 
terminato il lavoro.

 ■ -

attaccare la plastica.
 ■

 ■
sempre libere.

 ■ Eliminare la polvere più ostinata con un 
pennello.

 ■ Se si intende conservare la batteria agli 
ioni di litio per un periodo prolungato, 
occorre controllarne periodicamente la 

-
servare la batteria in un luogo fresco e 
asciutto.

Smaltimento
Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 
-

termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 

smaltimento. 

Lo smaltimento è gratuito per l’utente. 
Ri spettare  l’ambiente e smaltire l’appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Se l‘apparecchio usato contiene dati per-

di restituire l‘apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 

-

Non smaltire le batterie assieme  

Le batterie difettose o esauste 
devono essere riciclate. Le pile/

devono essere smaltite nel rispetto dell’am-
biente attraverso i punti di raccolta compe-

-
tenere metalli pesanti tossici. 

-
parecchio usato, togliere le vecchie pile 
o batterie prima di smaltire l‘apparecchio 

-

smaltimento fare presente che questo ap-
parecchio contiene una batteria.
Pertanto non smaltire le pile/batterie as-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

 I materiali d’imballaggio sono sta-

ecocompatibilità e alle caratteri-
stiche di smaltimento, sono per-
tanto riciclabili. Smaltire il mate-
riale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vi-
genti norme locali. Smaltire l‘im-
ballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. 
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Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 

-

-

Per la Spagna:
 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

dalla data di acquisto. Se inclusi, i pacchi 

dalla data di acquisto. Qualora il prodotto 
presentasse dei difetti, al consumatore 
spettano diritti legali nei confronti del riven-

costituisce alcun limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia

acquisto. Si prega di conservare lo scon-

come prova d’acquisto.
Qualora entro 5 anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 

-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 

presupposto che l’appa recchio guasto e la 

presentati entro il termine di 5 anni e che si 
descriva per iscritto in cosa consiste il di-

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi

eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-

sono a pagamento.

Ambito della garanzia

secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.

prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

-

derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 

dalla legge.

-

si devono rigorosamente rispettare tutte le 

per l’uso. Si devono assolutamente evitare 

mette in guardia.
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-
so domestico e non a quello commerciale. 

-

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■

 ■ danni derivanti da eventi naturali
Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ -
namenti o altri tipi di difetti, contattare 

o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 

 ■ -
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 

-
prio articolo. 

 AVVERTENZA!
 ► Far riparare gli apparecchi dal 

 centro di assistenza o da un elettri-
cista specializzato e solo con pezzi 
di ricambio originali. In tal modo si 

-
recchio venga mantenuta.

Assistenza
IT Assistenza Italia 

 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

MT Service Malta 
 

Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

Importatore

indicato.

UM

www.kompernass.com
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Traduzione della dichiarazione 
di conformità originale

alle seguenti norme, documenti normativi e 
Direttive CE:

Direttiva macchine 

Compatibilità elettromagnetica 

Direttiva RoHS 

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate

Tipo/denominazione dell'apparecchio: 
12 V Elettroutensile multiuso ricaricabile 
PPMFWA 12 A1

- Responsabile qualità -

miglioramento del prodotto.

Ordinazione di batterie di 
 ricambio e caricabatterie 
È possibile ordinare una batteria di 
ricambio o un caricabatterie como-

www.kompernass.com.

Scansionare il 
 codice QR con lo 
smartphone/il 
tablet.
Con questo codice 
QR si giunge diretta-

vedere e ordinare i ricambi disponibili.

NOTA
► Qualora si riscontrino problemi con 

l’ordine online, ci si può rivolgere al 

mente o tramite e-mail.
► Al momento dell'ordine si prega di 

indicare sempre il codice articolo 

►

consegne.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 

high-quality product. The operating instruc-
tions are a part of this product. They con-
tain important information about safety, 
usage and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
instructions regarding safety and use. Use 
the product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use
The appliance is intended for sawing and 
sanding. The following materials are prefer-
able for proces sing: wood, plastic, drywall 
elements, light and non-ferrous metals, 

It is particularly suitable for near-edge and 

of the appliance is considered improper 

Features
1 Tool release lever
2

3 Speed level display
4 Battery LED
5 Speed control
6 Battery pack*
7 Release buttons
8 LED work light
9 Tool holder
0 Locking screw
q Depth stop
w Adjusting screw
e Dust extractor
r Screw

t  HCS plunge saw blade
z Sanding plate
u Angle adapter
i Charger*
o  Sanding sheets 

Package contents
1 12V cordless multi-tool
1 delta sanding plate

1 HCS plunge saw blade
1 depth stop

1 carrying case
1 set of operating instructions

Technical data
Rated voltage  12 V 
Rated idle speed  n

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  series 
may only be charged using Parkside 

 series chargers.

We recommend that you only operate this  
appliance with the following batteries: 

We recommend that you charge these 
batteries with the following chargers: 
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Noise and vibration data

noise level of the power tool is typically:

Noise emission values
Sound pressure level LpA
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level LWA = 88.3 dB
Uncertainty KWA = 3 dB

Total vibration value

Sawing wood
Vibration emission value ah = 9.2 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

Sanding
Vibration emission value ah

2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which 

the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during  
actual use of the power tool.

 WARNING!
 ► Try to keep the vibration load as low as  

possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing 
gloves and limiting the working time. 
Wherein all states of operation must be 
included (e.g. times when the power 

the power tool is switched on but run-

General power tool 
 safety warnings

 WARNING!
 ► Read all safety warnings, instruc-

-
tions provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term “power tool” in the warnings 

power tool.

Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the 

or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.
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2.  Electrical safety
Power tool plugs must match the 
outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 

 

will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.
 When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a power 
supply protected by a residual current 

 Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

3.  Personal safety
Stay alert, watch what you are doing 
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.
Use personal protective equipment. 
Always wear safety goggles.Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites acci-
dents.

before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.
Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose 

and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.
If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related 

Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow you to 
become complacent and ignore tool 
safety principles. A careless action can 
cause severe injury within a fraction of a 
second.

4.  Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.
Do not use the power tool if the 

 Any 
power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.
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Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 

changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
Store idle power tools out of the 
reach of children, and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories 
with due care. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that 

-
tion. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories 
and tool bits, etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 

-
ous situation.
Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

electrical power tool
Only charge rechargeable batteries 
using the chargers recommended 
by the manufacturer. Chargers are 
often designed for a particular type of 
rechargeable battery unit. There is a 

battery units are used.
Only the rechargeable battery units 
supplied are to be used with an elec-
trical power tool. The use of other 
rechargeable battery units may lead to 

When they are not being used, store 
rechargeable battery units away 
from paperclips, coins, keys, nails, 

that could cause the contacts to be 
bridged. Short-circuiting the contacts of 
a rechargeable battery unit may result in 

Fluids may leak out of rechargeable 
battery units if they are misused. 
If this happens, avoid contact with 

-

gets into your eyes. Escaping battery 

Do not use a damaged or 
battery.  
may behave unexpectedly and cause 

excessively high temperatures. Fire or 

can cause an explosion.
Follow all instructions regarding 
charging and never charge the battery 
or the cordless tool outside of the 
temperature range given in the oper-
ating instructions. Incorrect charging or 
charging outside of the permissible tem-
perature range can destroy the battery 
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CAUTION! RISK OF EXPLOSION!  
Never charge non-rechargeable 
batteries.

Protect the recharge-
able battery from heat (for example, from 

water and moisture. There is a risk of 
explosion.

6.  Service
Have your power tool serviced by 

original replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.
Never try to repair damaged batteries.  
Maintenance of batteries should only be 
carried out by the manufacturer or an 
approved customer service centre.

 instructions for sanders
 WARNING!

 ■ Dusts from materials such as leaded 
paint, some types of wood and metal 
can be harmful to your health.

 ■ Contact with or inhalation of these 

for the person operating the tool and 
any other people in the vicinity.

 ■ Wear safety goggles and a protective 
dust mask!

 WARNING!
 ■ Do not use any accessories that are 

not recommended by PARKSIDE. This 

Operating instructions
Working principle
The oscillating drive causes the application 
tool to move back and forth at a speed of 

spaces.

Sawing/cutting
 ■ Use only undamaged saw blades that 

are in perfect working order. Bent, blunt 
or otherwise damaged saw blades may 
break.

 ■ When sawing lightweight construction 
materials, follow the statutory regulations 
and all recommendations from the mate-
rial manufacturers.

 ■ -
terboard or similar should be processed 
using the plunge saw process!

Sanding
 ■ Ensure that you apply even pressure to 

prolong the service life of the sanding 
sheets o.

Before use
Removing/charging/inserting the 
battery pack

 CAUTION!
 ► Always disconnect the mains plug 

before removing the battery pack 6 
from or inserting it into the charger.

 WARNING!
 ►

the instructions on charging and cor-
rect use given in the operating instruc-
tions for your  series battery 
and charger.  
A detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in these separate operating 
instructions.



|

NOTE
 ► Ideally, charge the battery completely 

 
ion battery at any time without short-
ening its service life. Interrupting the 
charging process does not damage 
the battery.

 ►

to be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
regularly. The optimum charge level is 

climate should be cool and dry and 
the ambient temperature should be 

 ► The recommended ambient tempera-
ture range for using tools and batteries 

 ♦ If necessary, remove the battery from 
the appliance.

 ♦ Insert the battery pack 6 into the 
charger i.

 ♦ Insert the mains plug into the mains 
socket. 

 ♦ When charging is complete, disconnect 
the charger i from the mains. 

 ♦ Remove the battery pack 6 from the 
charger i.

 ♦
minutes between successive charging 
sessions. Also disconnect the mains 
plug.

Checking the battery charge level
If the appliance is switched on, the status/
remaining charge will be shown on the 
battery LED 4 as follows: 

 
 

RED = low charge – charge the battery

Dust/chip extraction
Do not process materials containing asbes-
tos. Asbestos is a known carcinogen.

 WARNING! RISK OF FIRE!
 ■

with electrical appliances that can 
be connected to a vacuum cleaner 
via a dust extractor! In unfavourable 
conditions, e.g. when sparks are 

residues in wood, wood dust in the 
bag of the vacuum cleaner can spon-
taneously ignite. This is a particular 
risk if the wood dust is mixed with 
paint residues or other chemicals and 
the workpiece has become hot after 
being worked for a long time. There-
fore, avoid overheating of the material 
being sanded as well as the appliance. 
Always empty the vacuum cleaner’s 
dust bag before taking work breaks.

 ■ Always use a dust extractor.
 ■ Ensure that your workplace is ade-

quately ventilated.
 ■

your country regarding the materials to 
be worked.

Connecting the dust extractor 

 ♦ Place the dust extractor e under the 

appliance with the screw r.
 ♦ Fit the angle adapter u onto the dust  

extractor e. The angle adapter u can 
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Installing the depth stop
The depth stop q can be used in combina-
tion with the HCS plunge saw blade t. 

 ♦ Use the locking screw 0 to secure the 
depth stop q under the appliance.  
Make sure to align the depth stop q in 
the same direction as the HCS plunge 
saw blade t.

 ♦ w to 
set the length of the depth stop q.

Selecting a tool
NOTE

 ►
change function is suitable for stand-
ard accessories.

HC
SC

IA
N 

48
09

05

HCS plunge saw blade
Materials

soft materials

Application
 – Separation and plunge saw cuts
 – Sawing close to edges, even in hard-

to-reach areas
Example: Sawing of recesses in lightweight 
walls.

Sanding plate

Materials
Wood and metal (sanding sheets o sup-

* depending on the sanding sheet

Application
 – Sanding up to edges and hard-to-

reach areas.

Fitting the sanding sheet onto the 
sanding plate

 ♦ Place the sanding sheet o centrally on 
the sanding plate z. Ensure that the 
holes are positioned correctly.

Changing tools
NOTE

 ► If you use the dust extractor, it must 
-

ing the tool (see section “Connecting a 

 WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ Always remove the battery before 

working on the power tool.
 ♦

1 forwards.
 ♦ Fit the tool (e.g. the HCS plunge saw 

blade t 9.

NOTE
 ► -

tion on the tool holder.
 ♦ Lock the tool into place by pushing the 

tool release lever 1 back down again.
 ■

come loose during use and cause you 
an injury.
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Use

speed range
Switching on/setting the speed range

 ♦ 2 pressed for 
about 1.5 seconds. 

 ♦ 2 again within 

 ♦ Use the speed control 5 to set a speed 
level in the speed level display 3.

 ♦ 2 again.

NOTE
 ► The required speed depends on the 

material being worked and on the 
working conditions and can be deter-
mined through practical tests.

Maintenance and cleaning
 WARNING! RISK OF INJURY! 

and remove the battery before 
carrying out any work on the 
appliance.

 ■ Do not use any sharp objects to clean 
the appliance. Do not allow any liquids 
to get into the appliance. This can dam-
age the appliance.

 ■ Clean the appliance regularly, preferably  
immediately after completion of the work.

 ■ Use a soft, dry cloth to clean the hous-
-

ers which can damage plastic.
 ■ A vacuum cleaner is required for thor-

ough cleaning of the appliance.
 ■ Ventilation openings must never be 

obstructed.
 ■ Remove any sanding dust stuck to the 

appliance with a brush.

 ■ If a lithium-ion battery is to be stored 
for an extended period, the charge level 
should be checked regularly. The opti-

is cool and dry.

Disposal
Do not dispose of power tools  
in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 

appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

Do not dispose of batteries in  
your normal household waste!
Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 

therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munic-
ipal bodies, commercial disposal compa-

contain toxic heavy metals. 
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If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste. 
Take them to a specialist collection point. 

 The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friend liness and ease of 
disposal and are therefore recy-
clable. Dispose of packaging 
materials that are no longer 
needed in accordance with appli-
cable local regulations. Dispose 
of the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations 

Applies only to Spain:
The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear customer,
This appliance comes with a 5-year war-
ranty valid from the date of purchase. If 
included with the product on delivery, the 

series come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. In the event that this 
product has any defects, you, the buyer, 

rights are not limited in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
 occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
 repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-

you present the defective appliance and 

three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your  product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ -

nance instructions, operating errors
 ■

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 WARNING!
 ► Have your appliances repaired by 

the Service Centre or a trained elec-
trician, and use only original spare 
parts. This will ensure that the safety 
of the appliance is maintained.

Service
GB  Service Great Britain 

 
Contact form on parkside-diy.com

MT Service Malta 
 

Contact form on parkside-diy.com
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Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

UM

www.kompernass.com

Translation of the original 
 declaration of conformity

hereby declare that this product complies 
with the following standards, normative 
documents and EC directives:

Machinery Directive 

Electromagnetic Compatibility 

RoHS Directive 
*  The manufacturer bears the sole responsibility for 

compliance with this conformity declaration. The 
subject of the declaration described above meets the 

limitations of use of certain dangerous substances in 
electrical and electronic tools.

Applied harmonised standards

Type/appliance designation: 
12V Cordless Multi-Tool  PPMFWA 12 A1

- Quality Manager -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
development.

Ordering a replacement 
 battery and charger 

battery or charger on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet.

QR code to go 
directly to our web-

site to view and order the available replace-
ment parts.

NOTE
► If you have problems with your online 

order, you can contact our Service 
Centre by phone or email.

► Always include the article number 

► Please note that online ordering of 
replacement parts is not possible for 
all countries.
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Einleitung

hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
triebsgsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-

mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

beschrieben und für die angegebenen Ein-

bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

-

-

nicht bestimmungsgemäß und birgt erheb-
-

Ausstattung
1 

2

3

4 Akku-LED
5 

6 Akku-Pack*
7 Entriegelungstasten
8 LED-Arbeitsleuchte
9 

0 Feststellschraube
q Tiefenanschlag
w

e Staubabsaugung 
r Schraube
t  HCS-Tauchsägeblatt
z Schleifplatte
u Winkeladapter
i Ladegerät*
o  Schleifblätter 

Lieferumfang

1 Delta-Schleifplatte

1 HCS-Tauchsägeblatt
1 Tiefenanschlag

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungs- 
-1

 Serie von 
Parkside und kann mit Akkus der  
Serie von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 

 von Parkside geladen werden.

-
 

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  
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Geräusch- und Vibrationsinformationen
-

-

typischerweise:
Geräuschemissionen
Schalldruckpegel LpA
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 88,3 dB
Unsicherheit KWA = 3 dB
Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte

Sägen von Holz
Schwingungsemissions- 
wert ah = 9,2 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Schleifen
Schwingungsemissions 
wert ah

2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 

einem genormten Prüfver fahren ge-

einem anderen verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

-

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► -

-

von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in 

wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

 WARNUNG!
 ► Versuchen Sie, die Belastung so ger-

-

Vibrationsbelastung sind das Tragen 

 

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 

elektrischen Schlag, Brand und/oder 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

 

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 
und gut beleuchtet. Unordnung und 

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-

 Elek-



| DE / AT / CH

Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 

 

2.  Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken.
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 

Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
 Regen oder Nässe fern. Das Eindringen 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Teilen. Beschädigte oder 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.  

-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 

Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

-
-

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elek trowerkzeug ausgeschal-
tet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku anschlie-
ßen, es aufnehmen oder tragen. Wenn 

den Finger am Schalter  haben oder das 

Stromversorgung anschließen, kann dies 

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-

Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 

Gleichgewicht.

Situationen besser kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 

erfasst werden.
-

richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 

durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elek trowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-

-
gen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-

angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der  
Steckdose und/oder entfernen Sie den 
 abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräte-
einstellungen vor nehmen, Einsatz-
werk zeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-

Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 

Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. 

verklemmen sich weniger und sind leichter 

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit.

gefährlichen Situationen führen.

trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 

-
vorhergesehenen Situationen.
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Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geräten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerät, 
das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafür vorge-
sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. 

-
gefahr führen.
Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. 

-

Bei falscher Anwendung kann Flüssig-
keit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser ab-
spülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 

oder Verbrennungen führen.
Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. Beschädigte 

-

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 

Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs.  
 
 

Falsches Laden oder Laden außerhalb 

-

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-

Batterien niemals auf.

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-

Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmäch-
tigte KundendienststeIlen erfolgen.

-
hinweise für Schleifer

 WARNUNG!
 ■ Stäube von Materialien wie bleihalti-

sein.
 ■ Die Berührung oder das Einatmen 

 ■ -

 WARNUNG!
 ■

nicht von PARKSIDE empfohlen wur-

und Feuer führen.
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Arbeitshinweise
Arbeitsprinzip

Sägen/Trennen
 ■ Verwenden Sie nur unbeschädigte, 

einwandfreie Sägeblätter. Verbogene, 
stumpfe oder anderweitig beschädigte 

 ■ Beachten Sie beim Sägen von Leicht-
-

gen und Empfehlungen der Materialher-
steller.

 ■
-

fahren bearbeitet werden!
Schleifen

 ■ Achten Sie auf gleichmäßigen Anpress-
druck, um die Lebensdauer der Schleif-
blätter o

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack entnehmen/laden/ 
einsetzen

 VORSICHT!
 ►

bevor Sie den Akku-Pack 6 aus dem 

 WARNUNG!
 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise 

Betriebsanleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie  angege-
ben sind.  

Ladevorgang und weitere Informati-

Bedienungsanleitung.

HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebn-

ahme idealerweise vollständig auf. Sie 

-
-

vorgangs schädigt den Akku nicht.
 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn 

die Umgebungstemperatur unterhalb 

gelagert werden, muss regel mäßig der 

soll kühl und trocken sein in einer 

 ► Der empfohlene Umgebungstempe-
raturbereich für die Verwendung mit 

-

 ♦

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack 6 in das 
Ladegerät i.

 ♦
Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist,  Trennen Sie das Ladegerät i vom 

 ♦ 6 aus dem 
Lade gerät i.

 ♦
aufein ander folgenden Ladevorgängen 

Akkuzustand ablesen

4 
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Staub-/Späneabsaugung
Asbesthaltiges Material darf nicht bearbei-
tet  werden. Asbest gilt als krebserregend.

 WARNUNG! BRANDGEFAHR!
 ■ Beim Arbeiten mit Elektrogeräten, die 

durch eine Staubabsaugvorrichtung mit 
dem Staubsauger verbunden werden 

-

insbesondere dann geschehen, wenn 

ist und das Schleifgut nach langem 
Arbeiten heiß ist. Vermeiden Sie des-

Sie vor Arbeitspausen stets den Staub-
beutel des Staub saugers.

 ■ -
gung.

 ■ Sorgen Sie für gute Belüftung des Ar-

 ■ Beachten Sie in Ihrem Land gültige Vor-
-

rialien.

Staubabsaugung anschließen 

 ♦ e unter 

der Schraube r
 ♦ u auf die 

Staubabsaugung e. 
Der Winkeladapter u -
dreht werden.

Tiefenanschlag installieren
Den Tiefenanschlag q -
bination mit dem HCS-Tauchsägeblatt t 
verwenden. 

 ♦ Befestigen Sie mithilfe der Feststell-
schraube 0 den Tiefenanschlag q unter 

 
Achten Sie darauf, den Tiefenanschlag 
q

das HCS-Tauchsägeblatt t.
 ♦ w

die Länge des Tiefenanschlags q ein-
stellen.

Einsatzwerkzeug auswählen
HINWEIS

 ► Die Universalaufnahme mit einfachem 
-

HC
SC

IA
N 

48
09

05

HCS-Tauchsägeblatt

 Materialien.

Anwendung
 – Trenn- und Tauchsägeschnitte
 – randnahes Sägen, auch in schwer 

Beispiel: Sägen von Aussparungen an 
Leichtbauwänden.

Schleifplatte
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o im Liefer-

* abhängig vom Schleifblatt

Anwendung
 – Schleifen an Rändern und schwer 

Schleifblatt auf die Schleifplatte 
 aufsetzen

 ♦ o mittig auf 
die Schleifplatte z. Achten Sie auf die 

Einsatzwerkzeug wechseln
HINWEIS

 ► Wenn Sie die Staubabsaugung benut-

-

  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ■

 ♦ Entnehmen Sie gegebenenfalls ein 

-
1 nach vorne.

 ♦
das HCS-Tauchsägeblatt t

9.

HINWEIS
 ►

be liebigen Rasterpositionen auf die 

 ♦
wieder, indem Sie den Hebel für 

1 wieder nach 
unten drücken.

 ■ Prüfen Sie das Einsatzwerkzeug auf 
festen Sitz. Falsch oder nicht sicher 

Inbetriebnahme
Ein- und ausschalten/ 
Drehzahlbereich einstellen
Einschalten/Drehzahlbereich einstellen

 ♦ 2 für 
ca. 1,5 Sekunden gedrückt. 

 ♦ 2 

 ♦ -
rung 5  Dreh-

3 ein.

Ausschalten
 ♦

Schalter 2.

HINWEIS
 ►

-
gen abhängig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-
beiten am Gerät das Gerät aus 
und entnehmen Sie den Akku.

 ■ -

dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere 
-

 ■
besten immer direkt nach Abschluss der 
Arbeit.
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 ■ -
häuses ein trockenes Tuch. Verwenden 

 ■

 ■

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 
mit einem Pinsel.

 ■
gelagert werden, muss regelmäßig der 

ist kühl und trocken.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt

das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

direkt in den Filialen und Märkten an.

-
gung des ausgedienten Produkts 

oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!
Defekte oder verbrauchte Ak-
kus müssen recycelt werden. 

be handeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

giftige Schwermetalle enthalten. 
-

 Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor 
-

geben und führen Sie sie einer separaten 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 

 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 

-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  

-
ckungsmaterialien gemäß den 

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.

verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
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-

Für Spanien gilt:
Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

umfang enthalten, erhalten Sie auf die 
-

von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
-

werden durch unsere im Folgenden darge-

Garantiebedingungen
-

tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 

-

-

wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden 
-

Garantieumfang
-

-
lieferung gewissenhaft geprüft.

erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder gewartet wurde. Für eine sachge-

in der Bedienungsanleitung aufgeführ-

denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 

Das Produkt ist nur für den privaten und 
-

stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

folgenden Hinweisen:
 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-

te dem Typenschild am Produkt, einer 

dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-

nachfolgend benannte Serviceabteilung 
-

formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!
 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 

Service
DE  Deutschland 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung

Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 

en übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

RoHS-Richtlinie 
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 

Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-

Angewandte harmonisierte Normen

Typ/Gerätebezeichnung: 12 V Akku- 

- Qualitätsmanager -

 Weiterentwicklung sind vorbehalten.

Ersatz-Akku und Ladegerät 
Bestellung 

Ladegerät  bequem im Internet unter 
www.kompernass.com  dauerhaft 
 nachbestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

HINWEIS
►

telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

►

lung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Estado de las informaciones · Versione delle informazioni  
Last Information Update · Stand der Informationen: 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /UseDeviceIndependentColor
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
>
    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e5c4f5e55663e793a3001901a8fc775355b5090ae4ef653d190014ee553ca901a8fc756e072797f5153d15e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc87a25e55986f793a3001901a904e96fb5b5090f54ef650b390014ee553ca57287db2969b7db28def4e0a767c5e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for on-screen display, e-mail, and the Internet.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>
>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020d654ba740020d45cc2dc002c0020c804c7900020ba54c77c002c0020c778d130b137c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor weergave op een beeldscherm, e-mail en internet. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


